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SAINT-GOBAIN

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Werthelm-Bettingen » Germany

Magna PT S.p.A. o
Plant Modugno w C{ 4
Abladestelle 14248 GG e O (z/
Via dei Ciclamini 4

IT-70026 Modugno BA

(L3t5%6

Italien
Date : 05.09.2019
Customer No. : 30057
Qur reference : Fr. Riittinger
Clerk: Ritter, Sven
Phone: +49 9342 9266635
A 302[@ 66" Fax: +40 9342 9266938
é& E-Mail: Sven Riiter@saint-gobain.com
Internet: www.lswe.de
6%?6?40 Ust-ID-Nr: DE814557608
Delivery note No. 414943 Page 1/2
Supplier No. : 91024244 Clerk: 430
Your Order No.,: 550003886101 / 27.07.2017 Your VAT-ID ; IT04886850728
Order No.: 200884
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
1 17374 Anlaufscheibe 7DCT300 32.000 pcs. 607.211 pcs.
2517055100
Drawing No.: 2517055100/ Index d
Cost.-tariff-No.: 39269097
1 Europaletie
16 Faltkarton L 550x350x150mm & 2000 pces.
1 PE-Seitenfaltenbeutel 30u & 714 pcs. Lot: 576374/1-1
4 PE-Seitenfaltenbeutel 30u a 1000 pes. Lot: 576374/1-1
1 PE-Seitenfalienbeutel 30p a 286 pcs. Lot: 576535/1-1
15 PE-Seitenfaltenbeutel 30u a 1000 pes. Lot: 576535/1-1
12 PE-Seitenfaltenbeutel 30p a 1000 pes. Lot: 576679/1-1

Country of origin: Germany

HKUEHNE+NAGEL s.r.1.
ACCETTAZIONE MERCE

Quentita dichiarata: 32 Ban

Quantita effettiva:

Tipe Imballaggio:

Quantit Imballi: —f

Conformita alle schede d'imballo: @

Data controlle: .f € 79 P(M‘F

Firma @

Saint-Gobain Performance Plastlcs L+8S GmbH
Dertinger Weg 10 » 97877 Werthelm-Bettingen « Germany « Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 = Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Jrg Heldmann / Ralf Riitten » commercial register Mannheim HRB 719614, USt-ID-Nr.: DEB14557608
Deutsche Bank Wiirzhurg « IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 « BIC: DEUTDEMM790
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SAINT-GOBAIN

LS Cxe

Date : 05.09.2019
Delivery note No. 414943 Page 2/2
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
Net Weight : 72,96 kg
Gross Weight ; 108,05 kg .

Terms of delivery:  EXW
DHL Global Forwarding, Freight

packaging: 1 Europalette
16 Faltkarton L 550x350x150mm
33 PE-Seitenfaltenbeutel 30p

Receiving Confirmation:

Ex works, packaging incl.

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertlnger Weg 10 « 97877 Wertheim-Bettingen + Germany « Tel: -+49 (0) 9342 92 66-0 » Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Jérg Heldmann / Ralf Riitten » commercial register Mannheim HRB 719614, USt-ID-Nr.: DEB14557608

Deutsche Bank Wiirzburg « IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 « BIC: DEUTDEMMY90
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Transport Order — e _._J

—— A & G

Note

Mittente N° partita VA Data / Date
Sender VAT-ID-Na.
Q2-SER-20192
SAINT GOBAIN FPL+S GMBH
DERTINGER WEG 10
D~237877 WERTHEIM
Icndlilﬁgju deldltl:l.logo)ii carico (di ritiro) 8Irgine d;ljh'asporto
ollection address
T BOW-EC-0040792 _ .
Condiziani <i trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address .
- franco dom. franco fabbrica y
Destinatato  W° parfita IVA [ incdim: [luevos ggéHgﬁgFDLD INTERNATIONF
Consignee VAT-ID-Na, [:]édogrgdnato I:‘ nugI sd::z%anatn Im
e o= | JAKDB PANZER STR. @
Ll Owewgd | D-97469 BOCHSHEIM
MAGNA PT S.F.A., PLANT MODUGNO [Jfsses (isasme| Telz+49 9721 — G44R1E.
" Fax:+42 9781 ~ 644243
VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazicne complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal referenca #
Indirizzo di consegna della merce g ‘o
Delivery address ¥ o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference ,
Currency Valu for insurance >~
Mo | IMP—TNW-E26042
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballzggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso Jardo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with curency)
FARTS 114.0
1| PLE |PARTS
EX WORKS Poatieweghtnf | Tolgos waghti £
Din. X mx am x m = 87. 559’ M 0. 00 E:l’ 887. 50 114.0
Richieste particolari / Special consignments
R 5
7 / RS
* o, i - 7
Istruziani particelari 7 Special instructions [ Allegati / Enclosures 5
IMP—~INW-E26042 TEL: +49.0,9342.9 B266. 635 ANSRRED ff
DImENSIONS (LWH) : 114X 120XB0X20CH ;7{f
£ :
dogmn HF\'E’K"‘}I By AMRITEE g8
Eiﬁ{gcﬁgr;itﬁsimger ggﬁf':g"?ualudnessiﬁﬁ:;aﬁn Eﬁs&%ﬂﬂt‘; CMR, transport damages have to be nntet}— nnutheﬁns‘sy FE%DHE‘ ’ ’aﬁnfbrn:ﬁ_éﬁﬁlﬁa‘&?’nﬁﬁéﬁ :l:‘ ‘
° ¢ 4 4 upon de!rgvery of the con?ignment. gamages ot visible extemahﬁﬁ:%éﬁ{éiﬁ?ﬁm ’ gﬁge ?IUGIEIE WRALeRgtes (8 )
Data / Date Data / Date writing to thie responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery,

Orario / Tima Orario { Time " ) - Z SET 201

3"
1

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell’autista / Driver's signature Firma de destinatario Nome di chi firma in stampatello = " ! e AP i
Consignee’s signature Consignee's name in blor.l?letters ¥ Rlce }6 Com!‘ /a d'i‘-& -
verifica slygualita e quantiza

Tutte [e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). _

R




